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一、國立臺北教育大學(以下簡稱本校)為鼓勵日間學制學士班優秀學生繼續就讀本校日間學

制碩士班，以達到連續學習及縮短修業年限之目的，特訂定本校學士班學生修讀碩士

班課程要點 (以下簡稱本要點)。 

1. In order to encourage outstanding daytime undergraduate degree program students to continue 

their studies in our Master's degree programs, to achieve the goal of continuous learning and 

to shorten the duration of their studies, the National Taipei University of Education 

(hereinafter referred to as 'the School') has specially formulated the School's 'Guidelines for 

Undergraduate Students Studying on Master's Degree Program Courses' (hereinafter referred 

to as 'the Guidelines'). 

 

二、本校日間學制學士班學生入學後，各學期成績優異且通過各系、所、學院甄選者，修

習課程以申請系所之日間學制碩士班課程為限。 

前項甄選資格、甄選程序、甄選標準及名額等內容由各系、所、學院訂定之，並提教

務會議備查。另各系、所、學院應將核定修讀名單送教務處備查。 

2. After students enroll in one of the School's daytime undergraduate degree programs, those with 

outstanding scores for each semester who have passed the selection procedures of each 

department, graduate school and college, are limited to studying the courses of the daytime 

Master's degree program they have applied to. 

The content of the selection qualifications, selection procedures, selection criteria and quotas of 

the above paragraph are formulated by each department, graduate school, and college, and 

forwarded to the Office of Academic Affairs for future reference. Each department, graduate 

school and college should also forward a list of students approved for study to the Office of 

Academic Affairs for future reference. 

 

三、核定修讀學生應遵守下列規範，否則取消其資格： 

(一) 應於本校學則規定之四年修業期限屆滿（含）前取得學士學位。 

(二) 修讀系所組別應與報考系所組別一致。 

(三) 正式取得本校日間學制碩士班研究生資格者，不得辦理保留入學。 

3. Students approved to study should observe the following norms, otherwise their qualifications 

may be revoked: 



(I) A Bachelor's degree should be obtained at this School prior to the expiry of the four-

year (inclusive) period of study prescribed by the School. 

(II) The department, graduate school, and division of study should be consistent with the 

department, graduate school, and division which the student has registered for 

examination in. 

(III) Those who officially obtained qualification as graduate students on one of the School's 

daytime Master's degree programs may not apply for retention of admission. 

 

四、核定修讀學生於日間學制碩士班入學當學期得申請學分抵免，學分抵免相關事項應依本

校「學生抵免學分實施要點」及各系、所、學院訂定之抵免規定辦理；惟日間學制碩

士班課程若已計入日間學制學士班畢業學分數內，不得申請抵免日間學制碩士班學分

數。 

4. Students approved to study a daytime Master's degree program may apply for transfer credits 

for the semester in which they begin studies. Relevant transfer credits shall be handled in 

accordance with the 'Implementation Guidelines for Student Transfer of Credits' and by the 

relevant regulations formulated by each department, graduate school and college. However, if 

a course of a daytime Master's degree program is already included in the daytime 

undergraduate degree program's number of graduation credits, then transfer credit for the 

daytime Master's degree program may not be applied for. 

 

五、核定修讀學生應與一般考生公平參加本校日間學制碩士班甄試入學或考試入學，各

系、所、學院不得保留名額。 

5. Students approved to study should, on equal terms with regular exam candidates, take part in 

the School's daytime Master's degree program entrance screening examination or entrance 

examination, and the various departments, graduate schools, and college shall not retain 

places for students. 

 

六、本要點未規定事宜，悉依本校學則暨相關法令規定辦理。 

6. Any matters not covered by these Guidelines should be handled in accordance with the 

School's regulations and relevant legal provisions. 

 

七、本要點經教務會議通過，陳校長核定後公告實施。 

7. These Guidelines have been approved by the Academic Affairs Meeting, and implemented  

following approval by the University president. 

 

 


